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Tourism
Investments
in Wonderful

Havana
Havana, voted one of the world’s seven most wonderful
cities, is presently very much in vogue as an international
tourism destination.
As a result, facilities are operating at full capacity
and everything points to the need for accelerated
investments in the sector.
The Swiss foundation that promotes the
New7Wonders initiative described the online voting
process that resulted in Havana receiving the recognition
in December 2014 through the casting of millions of
online votes, described the process as a “global exercise
in democracy”.
A beautiful statue in the esplanade of the Castle
of San Salvador de la Punta, adjacent to the bay, was
officially unveiled on June 7, 2016 to mark the award.
The castle – popularly known as La Punta (The Point)
-- forms part of Old Havana, a UNESCO designated World
Heritage Site since 1982.
Even though Havana’s attractions extend far
beyond the preservation of the historical center, studies
undetaken by the Tourism Ministry (Mintur in Spanish)
reveal that this is one of the sites most frequently visited
by foreign holiday makers.
Sonia Beltrán, the Mintur representative for the
area told The Havana Reporter that in 2015 alone, the
province welcomed 1,685,381 foreign tourists, up 21%
on the figures for 2014.
She outlined that the city presently has, between
hotels, villas and guest houses, 11,309 rooms,
amounting to 20% of the national institutional
tourism capacity.
She added that even with the further 1,900
residences and 4,700 rooms in private family homes
available, there was still insufficient availability.
Beltran confirmed the projection that by 2030
tourism accommodation capacity will have doubled to
stay abreast of the growing demand.
Amongst immediate measures being undertaken,
she highlighted that Havana would for the coming
winter season have 1,400 remodeled and repaired
rooms available in the Havana Libre and the Havana
Riviera hotels, the Alborada del Comodoro chalets, the
Acuario Hotel and the re-opened Viejo y el Mar (Old
Man and the Sea) hotel.
According to Beltrán, the rescue of buildings –
mostly belonging to the Habaguanex and Gaviota
groups -- within the Historic Center continues to
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progress and from this year 22 installations will be
gradually incorporated, 13 of which, including the
Manzana, Cueto, Catedral and Hospedería Belén hotels,
will have a five star rating.
During the 2016
FitCuba
International
Tourism Fair, Frank País
Oltuski, the technical
marketing
vicepresident of the Gaviota
Tourism Group explained
that they presently have
294 rooms on offer in
Havana and that they
were planning for a
sustained
expansion
between 2018 and 2025
of some 7,000 new sites.
Forgotten treasures
of Havana tourism such
as the Packard and Regis
hotels, with 61 and 321
rooms respectively, will
open in 2018 having
been given a new lease
on life by Gaviota. He
added that the company
would also in the Prado
zone – but somewhat
closer to the sea – open
a modern 264 room
facilty in 2019.
He explained that
for the 2016-17 season,
Gaviota
planned
to
offer
excellent
accommodation options
in the city; one beside
the Parque Central hotel
with 264 rooms, “the end
of year opening of which
will be the launching of
a real jewel of the hotels
in Havana”.

HavanaReporter

A Weekly Newspaper of the Prensa Latina News Agency

THE

YOUR SOURCE OF NEWS & MORE

President: Luis Enrique González.
Information Vice President: Víctor M. Carriba.
Editorial Vice President: Maitté Marrero Canda.
Chief Editor: Ilsa Rodríguez.
Translation: Dayamí Interián/ Sean J. Clancy/Caris Brooks

.

The Mintur delegate meanwhile told the press that
there were a number of sites in the province ear-marked
for new accommodation projects that would facilitate
the provision of 2,900 rooms and the development of
property and the Bello Monte golf club, work on which
is due to start soon.
He pointed to more good news relating to marine
activities. The Hemingway Marina plans to extend and
modernize facilities such as the sailor´s residences and
the marina. There are also proposals to transform the
Tarará nautical base and to repair the Venetian Marina.
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Caribbean Community Aims
For Peace, Integration And Sustainable Development
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By José GabrielMARTÍNEZ

During the 7th Summit of the Association
of Caribbean States (ACS) held recently
in Havana, the Caribbean community
ratified peace, integration, climate
change and its consequences, and
sustainable development as the focus of
its common interests and key goals.
These and other topics were
addressed by regional representatives
during the June 2-4 summit held in the
Cuban capital, with a view to agreeing
on common strategies and objectives.
At the closing the summit of the
ACS Heads of State and Government,
Cuban President Raúl Castro said

that the debates had highlighted the
necessity to address key issues for the
Caribbean region.
This, the president noted, is essential
to maintain progress in terms of
integration and cooperation, given
that these principles depend on the
governments ’political will and the
common priorities for development
ratified in the documents and decisions
agreed by the ACS Summit.
Among these documents is the
Havana Declaration, which ratifies the
validity of the Association’s founding
principles as a mechanism for agreement
and the adoption of common stances

between the Caribbean states, countries
and territories.
The declaration also recognizes the
challenges and threats faced by the
region, and reiterates that the countries
have a duty to build just societies.
The document also reiterates the
commitment to promote and protect
universal human rights, and the goal of
eradicating hunger and poverty.
The declaration also reiterates
the bloc rejection of racism, all forms
of discrimination, xenophobia and
intolerance in the Caribbean and the
rest of the world.
It similarly contains a common

position on current political and
economic issues such as the rejection
of the economic blockade imposed
on Cuba by the United States, the
illegal occupation of Cuban territory in
Guantánamo and the interference in the
internal affairs of ACS member countries
like Venezuela.
In this regard, the ASC member
countries called for an effective dialogue
between the Venezuelan government
and the opposition to promote political
stability, social development and
economic recovery.
Meanwhile, the bloc’s Plan of Action
for the coming three years contains
concrete initiatives agreed by the
permanent and associate members in
a number of top priority issues, with
the common objective of fostering
sustainable development.
These actions include commitments
to establish and consolidate the
Caribbean Sustainable Tourism Zone,
an increased transport capacity and
regional interconnection, and the
fight against climate change and the
reduction of its consequences.

Europe Comes Closer to Cuba
By ErnestoVERA

Representatives
from
European
Union (EU) member countries have
recently been in Cuba as part of the
rapprochement process between that
block and the island and in the context of
the developments to normalize bilateral
relations between Washington and
Havana since 2015.
In March, following almost two years
of negotiations, the EU and Cuba agreed
to sign an agreement on political dialogue
and cooperation and the elimination of the
Common Stance, adopted by the EU in 1996
and an obstacle to relations with Cuba.
In May, the Spanish Foreign Affairs
and Cooperation Minister, José Manuel
García-Margallo, visited Cuba and met
with Cuban President Raúl Castro and
other local authorities. Shortly afterwards,
the President of the Murcia Autonomous
Community Pedro Antonio Sánchez

visited the Cuban capital.
During his visit, Sánchez and the
Cuban Vice President of the Council of
Ministers, Ricardo Cabrisas, talked about
the prospects for bilateral relations
and corroborated their willingness to
continue strengthening mutual links in
different spheres of interest.
Prior to that meeting, the visitor met
with the Minister of Industries, Salvador
Pardo, and the first Vice Minister of Energy
and Mines, Raúl Esteban, with whom he
explored opportunities for expanding
bilateral cooperation.
Similarly, the Head of the Government
of Galicia, Alberto Núñez, made an
official visit to Cuba in May with the
objective of reinforcing historic ties of
friendship, as well as cultural, economic
and commercial relations.
Shortly before, he had inaugurated a

forum attended by a significant number
of businesspeople from that autonomous
community, and talked with the acting
Minister of Foreign Trade and Investment,
Antonio Carricarte.
Belgium is another country that was
also represented in Cuba through a visit
by its first Deputy Prime Minister and
Minister of Foreign and European Affairs,
Didier Reynders, who was accompanied
on his trip by the Deputy Chief of Cabinet,
Marc Mullie.
Meanwhile, the Prime Minister
and Minister for General Affairs of the
Netherlands, Mark Rutte, ratified early
in June in Havana that his country is
willing to continue playing a positive
role for further improvements in CubaEU relations, at a time when that country
holds the six-monthly presidency of the
EU Council.

All the meetings held between
representatives from
EU member
countries and the Cuban president
corroborated the progress attained
in Cuba-EU relations, as well as the
countries’ interest in getting closer to all
Cuban sectors.
Last year, Cuba welcomed French
President François Hollande, Italian
Prime Minister Matteo Renzi, German
Foreign Affairs Minister Frank-Walter
Steinmeier, and German Vice Chancellor
Sigmar Gabriel.
In spite of the Common Stance being
still in effect, which imposes restrictions
on relations between European countries
and the island, Europe is Cuba’s second
largest trading partner. Annual exchanges
account for more than 460 million Euros
and one third of annual tourist arrivals in
Cuba are from that continent.
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LASA, Building Bridges Between
The U.S. and Cuba
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The Association of Latin American States
(LASA in Spanish), celebrated almost
forty years of forging closer academic ties
between Cuba and the U.S. and its fiftieth
anniversary at the end of May in New York.
It was in Houston back in 1977, in
the heart of the largest professional
organization in the world with some
12,000 members, that professors from
both nations first shared opinions and
ideas about Cuban and regional realities.
The XXXIV LASA Congress, held in The
New York Hilton Midtown Hotel between
May 27 and 30, included an unedited
episode of the now traditional date for
academics from the United States, Cuba
and Latin America about the state of
diplomatic relations between Havana
and Washington following a more than
50 year freeze.
This is why various sessions were
dedicated to the Cuba Section (the
Association’s largest) the analysis
of bilateral ties, their impact on the
continent and their short, medium and
long term perspectives.
Professor Lisandro Pérez of the John
Jay College of Criminal Justice told the
Havana Reporter that 97 panels had dealt
with Cuba related topics.
He expressed his view that during
the congress there had been worthwhile
and profound debates on subjects
as diverse as relations with the U.S.,
youth, religion, the current economic
situation, the empowerment of women,
agriculture, tourism, television, literature,
theater, employment, migration and the
private sector.
The professor of Cuban origin said
that “it would difficult to summarize the
full range of activities, but what matters
is that we conversed and paved the way
for future discussions in the context of
this bridge”.
According
to
Perez,
the
reestablishment of diplomatic ties in July
2015 leaves North American and Cuban
academics in a good position to further
promote ties that, thanks to LASA, go
back a long way.
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By WaldoMENDILUZA (UN Correspondent, New York)

RECORD NUMBER OF
CUBAN DELEGATES
The other co-president of the Cuba
Section, Milagros Martínez, a researcher
at the University of Havana emphasized
that, even though Washington
had denied almost 50 of the
visas sought, 250 delegates
from the Island traveled to
the New York Congress, a
figure unprecedented in the
previous 33 encounters.
Martínez agreed that the
consolidation of the academic
bridge
looks
promising
following
the
December
17
2014
announcement
by presidents Raul Castro
and Barack Obama of their
decision to move towards the
normalization of relations.
In an evaluation given
to The Havana Reporter, the
veteran of the 1977 Congress
described debates on the
subject of Cuba, both within
the country and abroad,
as intense because of the
updating of the economic
model, the Latin American
context and the resumption
of ties to the U.S.
One of the events at the
XXXIV LASA Congress that
generated most interest was
the participation of Josefina
Vidal, Director General for the
United States at the Cuban
Foreign Ministry and Jeffrey
DeLaurentis,
Charge
de
Affairs at the North American
Embassy in Havana, in a session
dedicated to the progress of
bilateral relations.
The
diplomats
reiterated the willingness
of government to seek a
normalization of ties in spite

of their differences and the long and
complex path to overcome.
Vidal
highlighted
agreements
reached in areas such as civil aviation
and postal services and the intention of
both sides to reach further agreements
in the coming months on, amongst

other issues, health, the fight against
drugs, search and rescue, meteorology
and the monitoring of sismic activity.
She nevertheless reiterated the
obstacle that the more than fifty year old
-- and still in effect -- Blockade imposed on
Cuba and the ongoing implementation
of obsolete policies represented, a
reference to the incentivization of illegal
migration and subversion promoting TV
and radio broadcasts.
Both
Vidal
and
DeLaurentis
highlighted Obama’s visit to Havana in
March and his meetings with the Cuban
leader, Raul Castro.
The US diplomat expressed the
expectation of his government that
Obama’s use of executive powers would
allow the rapproachement to progress.
DeLaurentis gave an assurance
that the White House wanted to lift
the Blockade but was linhibited by
the short time left until the present
administration left in January 2017.

HEALTH & SCIENCE
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Praise for Biodiversity Protection in Cuba

The United Nations Program for Development (UNDP)
has praised Cuba’s work on the care and conservation
of its biodiversity, especially in the north-central
Sabana-Camaguey ecosystem, that encompasses
35 protected sites.Myrtha Kaular, the resident UNPD
representative in Cuba highlighted work to preserve
its flora, fauna and ecosystems.
She said that a UNPD sponsored report on the
implementation of the sustainable development 15

objectives that is in global circulation, cites Cuba as
an example of what needs to be done in this regard.
To mark the World Biodiversity and Environment
days on May 22 and June 5 respectively, the official
explained that the text signaled that Cuba had
introduced marine biodiversity regulatory measures
for the Sabana-Camaguey ecosystem, under threat
from tourism, fishing and agricultural activities.
The report indicates that since the project was
first implemented the government commitment to
sustainability is reflected in a threefold rise in the
budget for the tourism sector.
But it is not only on biodiversity that the
UNPD partners Cuba. The United Nations body
also recognizes the Island’s continuous work on
environmental issues and the care and protection of
flora and fauna.
The UN official stressed that more than 15%
of Cuba’s national territory has a Protected Area
designation, a figure that she said demonstrates the
degree of social and environmental development that
Cuba has attained.
She added that such indicators make the Island
shine internationally and reiterated that the agency
would accompany Cuba in all of it’s endeavors to
attain sustainable development.
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By Ana Laura Arbesú

An extensive nationwide educational program,
aimed at forming a planetary care and ecological
conscience in the younger generation was launched
in Cuba to celebrate World Environment Day.
Under this year´s “Today´s efforts guarantee
our future” slogan, the UNPD also premiered a
documentary about Cuban biodiversity, opened
a scientific demonstration of the work of Cuban
naturalists that the National Archive has preserved
and a photographic exhibition of underwater
panoramas at the Jardines del Rey (King’s Gardens) on
Cuba’s north-eastern keys.

Beaches Protected Against the
Effects of Global Warming
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By LiviaRODRÍGUEZ

Cuba is implementing an ongoing series
of scientific engineering interventions
to protect the ecosystems on some 430
beaches at risk from rising temperatures
on the planet.
Their protection is a gradual process
that involves the periodic monitoring
of climate change related factors, to
ensure that the models used to forecast
rising sea levels are kept up to date.
Doctor in Sciences and chief of
the Coastal Processes Department at
Oceanology Institute, José Luis Juanes,

confirmed that the application of these
measures facilitated the adoption of
coherent strategies in line with what
the Cuban coast requires.
The expert said that one of the
themes in the framework of the
Dangerous and Vulnerable Coastal
Risks, 2050 to 2100 research relates
to the study of the results from the
beaches in this regard.
More than 70% of the worlds
ecosystems are affected by the
phenomenon, the main causes of

which arise from rising sea levels,
increasingly intense storms and the
effects of thoughtless human conduct
on coastlines.
Juanes explained that these
processes result in a continuous and
permanent loss of sand, manifest in
indexes such as vegetation blooms on
rocky surfaces and receding coastlines.
He stated that Cuba is not
exempt from the symptoms of such
consequences that similarly affect
other Caribbean nations, provoking

significant ecological and economic
losses.
According to the expert, in order
to mitigate against the impact of such
natural processes, a series of strategies
are applied in Cuba that are the result of
40 years of research.
He
continued,
“the
studies
undertaken during the 1970’s permitted
the understanding that erosion was
a widespread phenomenon, even on
beaches free from human activity...
“They also demonstrated that this
natural process is in full development
and is one more effect of rising sea levels”.
Severe storms, that also cause serious
harm to sand producing ecosystems
such as marine pastures and coral reefs,
are presently the main agents of erosion
in Cuba.
He emphasized that “In 2012 for
example, Hurricane Sandy destroyed the
beaches in the south eastern zones of
Santiago de Cuba, Holguin, Granma and
Guantanamo, and during its crossing to
the north it inflicted a lot of damage on
the Holguin and Las Tunas coasts”.
Juanes said that on Cuba’s north
western coastline, particularly on the
beaches of Varadero, the Camaguey
Plains Archipelago, and the zone to the
east of Havana the storms associated
with cold fronts have an aggressive
impact. He added that the extra tropical
lows in the years 1986, 91 and 92 were
critical moments for this region.
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Holguín Province;
Unrivaled Beauty and Cultural Wealth
Situated some 734km from Havana, the
north-western Cuba province of Havana is
home to an unrivalled cultural wealth of
Aboriginal, Spanish and African origin.
Other ethnic groups,including Jamaican
and Haitian, who arrived in Cuba from the
broader Caribbean region during the XX
century, also brought their identities along
with them to the unique and fertile area
that is now Cuba’s third most important
tourist resorts.
The vibrant celebrations of religious,
popular rural and syncretic cult feast days
and festivals, in addition to the beautiful
landscapes, countryside and beaches, are
what attract so many tourists to Holguin.
The Biran Historical Complex in the
village with which it shares a name, offers
tours of the family home where Fidel Castro,
historic leader of the Cuban Revolution,
was born.
History and nature combine to make
the tour a most interesting and informative
experience.
Even though many legends and
traditions associated with culture in
the broadest sense live side by side in
Holguin, it is the international “Romerías de
Mayo” (May Pilgrimages) festival, running
since 1993 that is undoubtedly the most
important.
This is the most transcendental of
all the festivals that the Hermanos Saíz
Association (AHS in Spanish) — a national
organization that brings young artists
together – organizes.
Year on year the cultural extravaganza
exhibits a greater and even more diverse
range of artistic and creative talent from
Cuba and the world at large.
Literature, music, dance, visual arts and
theater come together for almost a week, in
a fusion of not only Cuban traditional and
culture, but also that of every one of the
participants.
More than 150 delegates from Latin
America, Europe, the U.S., and Australia
took part in the most recent edition of the
event that ran from May 2-8 last.
The festival has its roots in a religious
tradition that commenced in 1970, when
a priest placed a cross on the top of a hill
known then as “El Cerro Vallado”.
The act marked the start of a ritual in
which people from Holguin climbed the hill
in search of divine favors.
The young people of the AHS had the
insight to convert a religious tradition that
had been abandoned with the passage of
time into a cultural festival for the masses.
In order to have a firsthand experience
the tradition and customs on which the
event is based, artists from many of the
countries who participate in the Romerías
de Mayo climb the 400 steps to the summit
of what has now been re-named the Hill of
the Cross.
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Weird Disappearances
By CiroBIANCHI ROSS

Since time immemorial, there have been
people in Cuba who have gone missing
without a trace.
June 28 marks the 155th anniversary
of the disappearance of Matías Pérez,
a Portuguese sail maker who lived in
Havana and partook in one of the most
spectacular forms of air travels ever
recorded in Cuba.
On board the hot-air balloon that he
had baptized, La Villa de Paris, Matías
Pérez ascended until he disappeared
from the sight the of thousands of
people who helplessly awaited his
descent.
A search conducted by local
authorities proved unsuccessful.
The story of his disappearance has
become been part of popular Cuban
fantasy.
The popular saying «gone like Matías

Pérez» refers to people who disappear
forever without a trace.
There are still people who believe
Matias did not disappear but ran away
with a beautiful girl, disguised as his
assistant and hidden in his balloon.But
there are other versions of the tale.
Some claim to have seen the balloon
flying over the coast tales told by old
sailors claim he can be seen him during
stormy nights.
Another illustrious person who went
missing in Cuba was Juan Nápoles y
Fajardo (El Cucalambe).
In 19th century poetry Manzano is a
slave and Heredia is exiled so, Nápoles
Fajardo would be the missing one.
In 1862, the man popularly known
as El Cucalambé and whose poetry had
made him famous, disappeared forever.
Stories about the disappearance of
the 33 year old are still told today.

His poetry referred to the race issue
and inspired feelings and desires of the
Cuban farming community.
Between 1848 and 1852 the poet was
involved in several plots against Spain.
Sometime later he married, became
the father of two children and agreed
to work for the Spanish colonial
administration in Santiago de Cuba.
Fortune seemed to be smiling on him
but he felt offended when his former
colleagues criticized him for having
agreed to work for the government.
As the first war of independence
with all its stormy implications loomed,
El Cucalambé was confronting his own
inner turmoil.
Some say he was killed by the
Spanish enemy but the most widespread
hypothesis points to suicide.
He had published just one book,
Rumores del Hórmigo and none of his
portraits would remain for posterity.
The list of missing people also
includes the abakuá André Petit, also
known as Andrés Quimbisa, Cristo
Facundo de los Dolores or El Caballero
de Color.
In 1857 he founded a ñáñiga society
for white people known as Regla
Quimbisa and baptised in 1863 as
BacocóEfór.

This was his greatest achievement,
because Petit’s initiative made a
contribution to the Cuban nation’s unity
by bringing black, white and mulatto
people together under one set of beliefs,
rituals and expressions of solidarity.
It is said that André Petit had had a
private audience with the pope in Rome.
From that moment on, Petit would
introduce the crucifix in the ñáñigo
religion and created the Abasí Square as
symbol of the Christian God.
Once the abakua people from Havana
knew about the agreements Petit had
made with the Catholic Church, they
menacingly awaited his arrival at the
port of Havana.
Petit however had anticipated the
potential aggression ashore and kept
the hostile crowd at bay by waving his
walking stick.
Andrés Petit died at the age of 48. The
cause of his death was never known and
no one knows where his remains rest.
Many people still place flowers (12
white roses and one red rose) before his
portrait in home-temples.
His walking stick was passed on to
scholar Fernando and for many years
people used to say that Mr. Fernando
was the man with the clearest vision in
Cuba.

New Fusion of Traditional
Cuban and Galician Music
By XimenaPAZÓ
Galician Singer Roi Casal performed a fusion
of Cuban and Galician traditional music at
the launch of his new album, Son galego, Son
cubano (Galician Son, Cuban Son) at Cuba’s
Gran Teatro de La Habana Alicia Alonso on
May 27 and 28.
The new CD includes pieces by Xosé Neira
Vilas (1928-2015) and guest performances
by famous Cuban artists such as singersongwriter Pablo Milanés and Laritza Bacallao.
Commenting
on
Milanés’s
par ticipation in the album, Casal said that
the author of famous songs like El breve
espacio en que no estás and Yolanda
best exemplifies the strong cultural links
between Havana and Galicia.
Of eleven numbers on the album, the pair
sing Amor cubano and La fortuna de poder
amar as a duet.
Recorded at PM Records Studios in
Havana and in Galicia, the CD has new

songs by Neira Vilas and is the fruit of a
collaboration between Casal and the Cuban
Singer-songwriter, winner of the 2014
Cubadisco Prize.
Through poetry and music, Casal and
Neira Vilas exhibit elements that bring the
two cities closer together, noting that a
number of symbols of Galician identity such
as the anthem, the flag and the Language
Academy have their roots in Havana.
The Miguel Núñez produced album also
features the Cuban double-bass player Gastón
Joya and Galician musician Nando Casal.
The CD is part of a larger project that
includes a documentary by Cuban filmmaker
Natasha Vázquez.
A Spanish narrator, essayist, journalist and
poet, Neira Vilas married a Cuban woman
and lived on the Island for 30 years, through
which he became familiar with the most
authentic expressions of Cuban culture.
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ENTERTAINMENT& LISTINGS

THEATER
*Note: theater companies are in
parentheses.

Sala El Sótano

GETTING
(THR is not responsible for any changes made by sponsoring organizations)

By MaylínZALDIVAR
thr@prensa-latina.cu

Casa Africa

O’ Reilly e/ Habana y Aguiar.
Habana Vieja. Tel: 7 866-7591.
Sat. Jun. 25 (5 pm): Móviles Trio.

RECOMMENDS
• Concerts as part
of the International
Choir Festival
Corhabana 2016 at
Iglesia de Paula
Sala Adolfo Llauradó

Basílica Menor San
Francisco de Asís

Calle K e/ 25 y 27. Vedado.Tel: 7
832-0630. Tue. Jun. 21, 28,Wed.
22,29 Thu. 23, 30 (6 pm): Vuelo
circular (Estreno) by (Gaia
Teatro).

Casa Victor Hugo

Museo Nacional de la
Música (Museum of Music)
Calle Obrapía e/ Bernaza y
Villegas. Habana Vieja. Tel: 7
863-9862. Wed.Jun. 22 (5 pm):
Guitarist Mabel González.
Homage to Ñico Rojas.
Calle Obrapía e/ San Ignacio y
Mercaderes. Habana Vieja. Tel:
7 861-5798. Fri. Jun. 24 (3 pm):
Rumba Morena band performs.

MUSEUMS AND
MUSEUMS
AND GALLERIES
GALLERIES
Casa Oswaldo Guayasamín

Teatro Nacional de Cuba

Sala Argos Teatro

Calle Ayestarán y 20 de Mayo,
Plaza de la Revolución.Tel: 8785551. Fri. Jun. 24, Sat. 25 (8:30
pm) and Sun. 26 (5 pm): Diez
Millones by (Argos Teatro).

Calle 11 e/ D y E. Vedado.Tel:7
832-5373. Tue. Jun. 21, 28, Wed.
22, 29 and Thu. 23, 30 (8:30 pm):
Pericles, Prince of La Habana.
Dirección Artística: Stuart Cox.

Teatro Trianón
Línea e/ Paseo y A. Vedado.Tel:
7 831-9304. Fri. Jun. 24, Sat. 25
(8:30 pm) and Sun. 26 (5 pm):
Harry Potter se acabó la magia:
work in progress by Teatro El
Público. Dirección Artística:
Carlos Díaz.

Teatro Bertolt Brecht
Calle 13 esquina a I. Vedado.
Tel:7 832-9359. Café Teatro. Sat.
Jun. 25 and Sun. 26 (11 am): Tres
columpios y un deseo. Fri. Jun.
24, Sat. 25 (8:30 pm) and Sun.
26 (5 pm): El Hijo (Estreno) by
(Berenjena Teatro).

Teatro Raquel Revuelta
Línea esq. B. Vedado.Tel: 7 8330225. Sala Osvaldo Dragún.
Fri. Jun. 17, 24, Sat. 18, 25 and
Sun. 19, 26 (7 pm): Historias
bien guardadas by (artista La
Salamandra).

MUSIC

MUSIC

Teatro Martí
Calle Dragones y Zulueta.
Centro Habana. Tel: 7 866- 7153.
Thu. Jun. 16 (6 pm): Ha-Eun
Lee (South Korea), Patricio
Malcolm (Cuba), Cuba’s National
Symphony Orchestra. Sun. 19
(6 pm): Chun Wang (China), Jie
Yuan (China), Cuba’s National
Symphony Orchestra.

Antiguo Casino Español
(Former Spanish Casino)
Paseo del Prado esq. Ánimas.
Centro Habana .Sala Ignacio
Cervantes.Fri. Jun.17 (6 pm):
Ahmed Alom (Cuba). Sun. 19
(11 am): Yanner Rascón (Cuba),
SiningLiu (China). Fri. 24 (6 pm):
Yuan Sheng (China). Sun. 26
(11 am): Yamilé Cruz (Cuba),
Mengfei Gu (China)

Oficios e/ Amargura y Churruca,
Habana Vieja. Tel: 7 862-9683.
Sat. Jun. 18 (6 pm): Chun
Wang (China). Sat. 25 (6 pm):
Niurka González: flauta (Cuba),
Jenny Peña: violin (Cuba),
Simone Dinnerstein: piano
(United States), ISA Symphony
Orchestra.

Oratorio San Felipe Neri
Calle Aguiar esq. Obrapía.
Habana Vieja. Tel: 7 862-3243.
Thu. Jun. 16 (7 pm): Soprano
Johana Simón performs. Guests:
oboist Analiette Presno, double
bass player Olivia Rodríguez
and pianist Lianne Vega. Sat. 18
(4 pm): Susana Venéreo Martín
(French horn) accompanied by
pianist Maité Aboy and violinist
Jenny Peña.

Avenida Paseo y 39, Vedado.
Plaza de la Revolución. Tel: 7
878-5590. Sala Avellaneda.
Wed. 29, Thu. 30 (8:30 pm):
International Choir Festival
CORHABANA 2016.

Calle Obrapía e/ Oficios y
Mercaderes. La Habana Vieja.
Tel: 7 861- 3843. Landscape
exhibition “Con Musashy
en Viñales” (With Musashy
in Viñales) by Eddy Maikel
Sotomayor.

Casa del Alba Cultural

Vitrina de Valonia

(Cultural Center)
Calle Línea e/ C y D, Vedado.
Tel: 7 833-2151. Sun. Jun.19 (5
pm): Show Tardes Líricas. Sun.
26 (5 pm): Solistas de la Habana
Orchestra performs.

Calle San Ignacio e/ Muralla y
Teniente Rey. Plaza Vieja. Tel: 7
868-3561. Graphic exhibition by
Alexander Mayet.

Iglesia de Paula

Museo Nacional de Bellas
Artes (National Fine Arts

Paula esq. San Ignacio, La
Habana Vieja. Tel: 7 8604210. Wed. Jun. 29. Thu. 30 (5
pm): Concerts as part of the
International Choir Festival
Corhabana 2016.

Museum)
Trocadero e/ Monserrate y
Zulueta, Habana Vieja. Tel: 7 8610241.Edificio de Arte Cubano.
Sat. Jun. 18 (7 pm): Pianist
Yadasny Portillo.

Museo Numismático
(Numismatic Museum)
Calle Obispo e/ Aguiar y
Habana. Habana Vieja. Tel:
7 861-5811. Exhibition “La
Banca en Cuba” (Banks in Cuba)
featuring pieces from a personal
collection owned by a member
of the National Numismatic
Association.

ENTERTAINMENT& LISTINGS

AROUND

Casa de la Obra Pía

NIGHTCLUBS &
NIGHTCLUBS
& CABARETS
CABARETS

Casa de la Música de
Miramar

Dos Gardenias

International
Choir Festival,
Corhabana
2016.

Submarino Amarillo

Obrapía e/ Mercaderes y San
Ignacio. Habana Vieja. Tel: 7 8613097. Patchwork exhibitions by
several artisans.

Calle 7ma esq. 26. Playa Miramar.
Tel: 7 204-8188. Everyday (11
pm): Aníbal Acosta. (12 pm):
Ledesma Trio. Wed-Sat (11 pm):
Raquel Hernández performs.

Factoría Habana.
Calle 17 esq. 12, Vedado,
Habana. Tel: 7 830-6808. Sat. Jun.
18 (11 pm): La Tierra del Cover
band performs. Wed. 15 (9 pm):
Dimensión Vertical rock band.

Calle 5ta y 94. Miramar. Tel: 7
203-7676. Fri. Jun.17, 24 (9 pm):
El Niño y la Verdad band. Sat.
25 (11 pm): Osain del Monte
folkloric band.

Casa de la Música de
Galiano

Diablo Tun-Tun.

La Cecilia
Calle 5ta y 110. Miramar. Tel: 7
204- 1562. Everyday (12 pm):
Órgano Son del Caribe band.

DANCE

Calle O´ Reilly e/ Habana y
Aguiar. Habana Vieja. Tel: 7
864-9518. Throughout. June:
Exhibition Clara Porset…el
eterno retorno (Clara Porset…
the eternal return). The return of
this Cuban artist is the leitmotiv
of this new exhibit, sponsored
by the Fundación Caguayo and
the ONDI (The First Biennial of
Design in Havana).

DANCE

Teatro Mella

Castillo de La Real Fuerza
O’ Reilly e/ Avenida del Puerto
y Tacón. La Habana Vieja. Tel:
7 864-4490. The exhibition
Modelismo en acción V (Modelmaking in action V) will be
open until June 30 following
the workshop “A toda vela” (At
Top Speed) which is offered to
the students from the Rubén
Bravo Secondary School in
Old Havana who worked on
the making of the miniature
version of the Montjuïc castle
(Barcelona, Spain). Inauguration
of the exhibition “Asentamiento
de la villa de La Habana en el
Puerto de Cardenas” (The Birth
of the City of Havana exhibited
in Cardenas, Matanzas).

Calle Galiano e/ Neptuno y
Concordia. Centro Habana. Tel:
7 862-4165. Wed. Jun. 22 (5pm):
Performance by the orchestra El
Noro y 1ra. Clase.
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Calle 5ta y 94. Miramar. Tel: 7
203-7676. Wed. Jun. 22 (11 pm):
Osain del Monte folkloric band.

Calle Línea e/ A y B. Vedado.
Tel: 7 833-8696. Sat. Jul. 2 and
Sun. 3 (5 pm): Función de fin de
curso del Taller Vocacional de
la Cátedra de Danza del Ballet
Nacional de Cuba..La magia de
la Edad de Oro (Coreografía:
Ana Belén Zamora). Con la
participación de estudiantes del
Taller Vocacional, estudiantes
de la Cátedra de Danza y 9
bailarines del Ballet Nacional de
Cuba.

Date:

June 27 to July 2, 2016
Through song, this
festival seeks to foster
international friendship
and solidarity. Both Cuban
and international choirs
participate and there are also
choral workshops to attend
and concerts throughout
Havana. Choirs perform in
major venues such as the
Basilica de la Habana and the
Teatro Amadeo Roldan, as
well as in local neighborhood
venues and in schools.
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Buena Vista Social Club Diva
Steals the Show
Omara Portuondo no longer dances like
she did during the early days of her career,
but at 85 years of age, a few rhythmical
steps and her extraordinary, clear and
strong voice are enough for her to
triumph on any stage.
Even though the artist is known by
many people as the Buena Vista Social
Club Diva, she prefers being called
Omara from Cuba, because this is her
“beloved homeland.”
“I will be forever
grateful to my parents
for having been born
here in my island,”
said the owner of such
privileged voice to The
Havana Reporter, with
a tone still as powerful
as in years past when
Omara was the queen
of
nightclubs
and
cabarets in Havana.
She
began
performing at Tropicana
in 1950, „a beautiful
place where I learned
a lot. Sometimes I miss
that place and feel a longing to return
there,” she said.
She also recalled her success with Las
D´Aida quartet, where she performed
together with her inseparable friends Aida
Diestro, Elena Burque, Moraima Secada
and Haydée Portuondo.
Las D´Aida was like my master thesis.
There were many quartets at that time and
ours is still one of the most emblematic
ones today,” she noted.
But Omara not only maintains fond
memories of bygone days.
She has never stop working or
singing. After several years travelling
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all over the world with the Buena Vista
Social Club, she is now organizing
another big tour; this time with
flamenco singer Diego “El Cigala.”
Omara, who is also known as the
Girlfriend of Feeling said that “the
concerts will start this summer and I am
very excited about what will happen.”
She will celebrate her 85th birthday
years on tour, accompanied by the Spanish
Singer. They have chosen a repertoire
combining classic Cuban songs and iconic
pieces from their own catalogs.
Omara and Cigala happened to meet
for the first time during the summer of

2015 at the Hollywood Bowl, when the
Buena Vista Social Club was doing a tour
of the United States.
The projected 85th tour will allow her
to meet with old friends and reminisce
about her 70 year long career: her
performances at famous clubs in Havana,
her passion for what is known as feeling
music, and her latest projects.
Over the past few years and together with the
BuenaVista Social Club,Omara has put traditional
Cuban music back on the world stage.
Even though the club has already
performed its last and farewell tour, its
music still captivates people in Cuba and
around the world.

Omara said she would have never
stopped working with the band, which
allowed her to take traditional Cuban
rhythms to all five continents.
“Though most of our performances
took place in other countries, we agreed to
perform our farewell tour here in Havana,
because we love singing for the people
here,” she added.
“I am proud to know that I can sing
either country or feeling music…I feel
comfortable singing any musical genre; I
love folklore, traditional and country music
alike,” Omara sustained.
According to her, Cubanness is
connected with black folklore, Spanish
elements, danzon and its French influence,
and with all the diverse elements that
formed this island.
Among her all time favorite musicians is
Frank Emilio, the pianist who accompanied
her for many years. „He was blind; he
had an accident as a child and could not
see anything. Omara described him as a
“beloved friend and excellent musician”.
Almost all the musicians that were
members of the feeling movement were
self-taught.
They played the music they likedand
were influenced by traditional rhythms.
“I feel honored to have been part of the
group,” the artist said.
From the Girlfriend of Feeling she
became known as the Buena Vista Social
Club Diva and she continues to sing the
pieces that she has always liked: Dos
gardenias, Lágrimas negras, Bésame mucho,
Veinte años…
Omara still really enjoys singing and has
surprises in store for her public on the tour
with Diego “El Cigala,” adding that “I believe
I still have time to make all my dreams come
true, there are some still yet to be made so.”

Swedish Film Festival Success
By YoeSUÁREZ

Eight films shown in Cuba during the first
Swedish Film Festival of were very well
received by audiences in Havana.
“Many
Cubans
know
Ingmar
Bergman, Greta Garbo and other stars
from the last century.
Ambassador Elisabeth Eklund said
before the festival opened that „the
objective of this festival is to show the
latest Swedish films.“
The event opened with the film We are
the Best. Eklund explained that it deals
with the life of young and strong women,
Rated as enjoyable and nice by the
specialized website Film Affinity, Lucas

Moodysson’s film tells the story of three
adolescent girls who want to form a punk
rock band.
According to Eklund, the film is in line
with the foreign policy advocated by her
country in favor of gender equality.
The documentary „Astrid“, about
Astrid Lindgren, the creator of Pippi
Longstocking, was also very much
appreciated by Havana viewers.
A series of books have been published
and translated into more than 40 languages
since 1945, based on the character of the
strong and witty girl.
Havana’s 23 and 12 Movie-theater ran

a documentary about African refugees in
Sweden entitled “Good People” from June
7 to 12.
Directed by Anders Helgeson, the
95-minute long documentary won the
Public Award during the Hamburg Festival
and was nominated in the same category
during the International Documentary Film
Festival of Amsterdam.
The feature films Young Sophie Bell,
Miracles in Viskan, Avalon, and Prostitute,
as well as the short film This is Sweden
completed the list of films chosen by the
Swedish embassy in Habana and Cuba’s
Film Library.

PHOTO FEATURE

Swimming with
Dolphins in Varadero
By Roberto F. CAMPOS

Swimming with dolphins is a new
choice visitors can now enjoy in
Varadero, Cuba’s largest beach resort,
specifically in waters near Key Blanco,
an extension of the Hicacos Peninsula.
Dolphins are peculiarly interesting
creatures that make a profound impact
on the people who swim with them or
simply on those who enjoy watching
their pirouettes, as is the case in this
tourist resort.
Located at some 140 kilometers east
of Havana, the Cuban capital, Varadero
has many appealing features and offers
for visitors to do there.
Upon arriving in the dolphinarium,
the instructors train the bathers so
that they can stay close to the animals
without hurting them.
Once the bathers get into the water,
the animals began jumping as if they
were greeting them. While interacting
with the visitors, one can feel this
sensation of satisfaction. It looks as
though they were smiling, we may say.
Given the curious nature of this
type of training, here we provide you

with some photos that are indicative of
dolphins’ intelligence and kindness.
Varadero is located on the Hicacos
Peninsula, a tip of land facing the Bay
of Cardenas on one side and with a
series of keys off the northern coast
of Cuba, a former stopover for pirate
ships and other vessels.
The dolphins in this center belong
to the tursiops truncatus specie of the
delphinidae family. Of the more than
30 species of dolphins on record, this
is the most common and popular,
because they are very friendly. In their
natural habitat, they can be found in
groups of up to 12 creatures.
Dolphins usually follow the
wakes of ships and get close to
swimmers. They can be found in
warm waters all over the world
and in all the oceans except for the
Arctic and Antarctic Oceans.
The dolphins of the tursiops
truncatus specie can swim between
five and eleven kilometers per hour,
and they can make up to 35 kilometers
per hour (21 knots) in short distances.
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Natural Disasters Inflict Multi-Million
Dollar Losses on Latin America

More than 67 million people were affected by natural
disasters between 2003 and 201 and losses surpassed
$34 billion, accounting for one quarter of the total
global impact of natural phenomena, the UN Food and
Agriculture Organization (FAO) revealed in a recent report.
With the ever increasing impact of climate change,
these catastrophes represent 70 percent of all emergencies
in a region that the FAO has identified as having three of
the world’s five countries at greatest risk; Honduras, Haiti
and Nicaragua.
According to the UN organization, one third of the
Latin American and Caribbean population live in areas
highly vulnerable to geological -- particularly hydro-

meteorological -- risks. It added that these disasters have
a disproportionate effect on poor people.
On the subject of the impact on regional agriculture,
the report sustains than between 2003 and 2013 the
sector suffered 16 percent of all damages and losses
caused by natural disasters.
These disasters also caused 23 percent of the total
losses in terms of production and income. In agriculture,
71 percent of the adverse effects of natural catastrophes
affected crops, 13 percent forests, ten percent livestock
and six percent fishing.
The organization uses the case of Colombia as an
example, where a cold spell between 2010 and 2011

provoked $824 million in losses. Flooding in Tabasco,
Mexico in 2007 cost $816 million.
The FAO report highlights that Latin American and
Caribbean countries are looking for ways to strengthen
the agricultural sector and lifestyles to cope with threats,
crisis and disasters.
This is considered to be the most important
precondition to eradicate hunger and attain sustainable
development, the report adds.
In this regard, the FAO praised the meeting of ministers
and top officials held recently in Paraguay to foster the
implementation of the Sendai Framework for Disaster
Risk Reduction 2015-2030. This document was adopted
in March 2015 during the third World UN Conference on
Disaster Risk Reduction.
Another event held in parallel to the Asunción meeting
took the preliminary steps to adopt a regional natural
disaster risk management strategy for the agricultural
sector and food security, in line with the Community
of Latin American and Caribbean States’ Plan on Food
Security, Nutrition and Eradication of Hunger.
The most important topics of the plan include paying
timely attention to socio-natural disasters that might
affect food supply, through risk management programs
and early warning systems.
According to Jorge Meza, who is in charge of the FAO
regional initiative on natural risk management, “the goal
for the region is to have more effective and productive
systems that help preserve the productive basis of natural
disasters, with capacity to cope with risks and shocks.”
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Missouri Companies Keen To Trade With Cuba
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By JuliaCRUZATA

The visit by a delegation from the U.S.
state of Missouri, led by its governor
Jeremiah W. Nixon was an indication of
the increasing number of U.S. companies
who want to avail of the current trade
opportunities in Cuba.
Comprising more than 30 business
people and senior officials, the delegation
arrived in Havana in late May and held
bilateral talks, sponsored by Cuba’s
Chamber of Commerce and its Foreign
Trade and Investment Ministry (MINCEX).
Nixon said the “The proximity of
Missouri, the advantages of transport

and the quality of our products allow
us to bring them to Cuba easily and
at a very competitive price,” when
opening a business forum at Havana’s
Hotel Nacional.
He explained that because both
the Mississippi and Missouri Rivers run
through the state, low cost shipments to
the Gulf of Mexico and from there to the
Mariel Special Development Zone on the
west coast of Cuba were a possibilty,.
Nixon added that members of
the Missouri business community
are interested in exporting rice,

soya, beef, cotton, corn, fertilizers,
agricultural machinery and transport
and other equipment to work with
renewable energies.
Cuba “represents a very good
opportunity for producers and business
people from Missouri to increase
commercial ties,” the governor noted.
Such trade would also facilitate the
exchange of ideas between the two
countries and promote learning about
each other’s culture. This would help
improve the future of “our children and
of future generations as well,” said Nixon.
Democrat party member Nixon went
on to anounce that 20 tons of rice grown
in Missouri would be donated to the
island, commenting that the agreements
reached in the health, biotechnology and
education sectors should also prove to be
mutually beneficial.
Some years ago, companies from this
U.S. state received a special authorization
from the U.S. government to sell cereal to
Cuba, but the exports were discontinued
in 2008 due to the imposition of new
restrictive measures by Washington.
Expressing thanks for the donation,
the MINCEX director for Trade Affairs U.S,
María de la Luz B’Hamel, referred to the
gesture as the symbolic start of longlasting relations that could be reinforced
with the participation of all U.S. producers.
However, the economic, commercial
and financial blockade of Cuba

continues to be the main obstacle to
the normalization of bilateral relations,
she noted.
“Many U.S. companies have shown
interest in trading with Cuba and
although we consider the present
commercial operations to be positive,
they are still insufficient compared to the
level of interest shown and the existing
business opportunities.
She reiterated that the blockade
actually
poses
the
principal
stumbling block.
The measures adopted by the
U.S. government over the past few
months are insufficient, should have
had a broader scope and are yet to be
implemented. Such is the regarding the
use of the dollar by Cuba in international
transactions, she said.
B’Hamel praised the role of the U.S.
agro-industrial sector in getting a law
approved in 2000 that authorizes trade
with Cuba.
She said “we hope that this sector
will now make similar efforts to help
lift restrictions that force Cuba to buy
agricultural products under costly terms.”
The directors of the Agriculture and
Economy Departments of Missouri,
Richard Fordyce and Mike Downing,
respectively, whom the governor
referred to as key figures for the
development of bilateral trade links
also participated in the talks.

Cuba and Mexico Forge Closer Tourism Ties
During the recent First Business Forum in the City of
Merida in Yucatan, Cuban and Mexican authorities
stated their willingness to strengthen collaboration and
strategic alliances in the tourism sector.
According to Federal Tourism Secretary, Enrique de la
Madrid Cordero, the event focused on projects worth at
least one hundred million dollars in trade exchanges.
The official stated at the closing of the event that “we
trust that the present positive state of bilateral relations
will translate into an increased level of business and
investment opportunities. The objective is to transform
small and medium sized Mexican businesses into
suppliers for the Cuban tourism industry”.
He acknowledged that, in addition to concessions
granted for the administration of hotels and the building
and development of tourism real estate and golf
courses, the supply of food and goods would prove to
be amongst the most advantageous of the agreements
reached, primaily for Yucatan based enterprises.
The two day forum facilitated more than 260
business meetings and other appointments for the
design of multi-destination package holidays so that
holiday makers who visit Cuba can also take advantage
of Mexican tourism offers.
Amongst the activities to incentivize such joint
ventures were an air and sea travel Logistical Connectivity
session that addressed, in addition to existing businesses
that support investment in Mexico and Cuba, the
current state of affairs and further potential connections
between the two countries.
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The Cuban delegation comprised more than 20
members of the tourism business community led by
their Minister for Tourism Manuel Marrero.
The minister outlined on behalf of the Gaviota,
Cubanacán, Gran Caribe and Habaguanex hotel chains,
the ancillary service supply Palmares and Caracol groups
and the Havanatur tour operator, his country‘s current
recreational tourism development needs.
He said he felt that the forum would represent a
before and after for matters that related specifically to
these bilateral links, adding that the areas of greatest
interest were the food and drinks sector and the
development of hotel infrastructure and services.
Marrero stated that Cuba and Mexico were the
destinations that had most to offer the Caribbean
tourism market and could complement each other in
this regard, something that forms part of the agreements

reached last November, also in Merida, during the Cuban
President Raul Castro’s official visit.
He gave reassurances that Mexico could become a
market that – in addition to the incentive for both that
multi-destination development represents -- meets the
insurance and investment needs in particular of this fast
growing Cuban sector “As well as being geographically
close, Mexico has extensive air connections to Cuba. The
growth in tourism to the Island and the introduction of
flights from China, Russia and Europe indicate the potential
for the sale of packages that include both countries”.
He emphasized that the “market was sufficiently
vast to support a shared culture and offers that were
complimentary rather than competitive”.
Cuba is promoting a strategy that has tourism as
one of the most dynamic sectors for national economic
development and has a program for the provision of
103,000 new hotel rooms to come on stream at a rate of
2,500 per annum over the coming years.
He explained to the Mexican entrepreneurs that
Havana, where demand was greater than supply, was
a priority in this regard and that there were, amongst
other investments underway, three five stars hotels under
construction in very popular tourists areas in the city such
as the Malecon and the historic center of the city.
The creation of enhanced capacity in the nations
heritage villas and on the northern Paredón, Sabinal,
Cruz and Ramón de Antillas keys can be added to the
above as part of the response to the present boom in
Cuban tourism.
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Japan Keen To Re-Conquer Cuban Market
The good state of inter-governmental relations and the
opportunities to broaden economic and trade links, since
2014 in particular, are manifest in the willingness of both
Cuba and Japan to extend and deepen bilateral ties.
This position was recently ratified during a visit to the
Asian country by the First Deputy Prime Minister if Cuba,
Miguel Diaz Canal and in a workshop in Havana in which
a mission of 60 members of the business community,
representing 35 bodies based in Japan and in the the U.S.
Mexico, Brazil and Panama participated.
In his exchanges with Japanese authorities, Diaz-Canel
outlined the current good state of the commercial and
political relations between Havana and Tokyo, he recalled
that Japan was Cuba’s second largest trade partner
between the 1970’s and the 1980’s and expressed the
view that Japan could once again become a key player in
the Cuban trade dynamic.
His comments reflected the expressed wishes of the
Japanese empresarios who made the trip to Havana; to
once again conquer and amplify bilateral commercial
relations, something for which a positive business
context exists.
Jointly organized by the Japanese Organization for
the Promotion of Trade (JETRO) and the Chamber of
Commerce of the Republic of Cuba, participants learned
about the behavior and challenges of the Cuban economy
and how best to trade with the nation, in addition to
details relating to the legal framework regarding the 326
projects on the list of business opportunities.
The JETRO executive vice-president stressed that this
the first visit to Cuba by such an extensive group. The
agenda included a visit to the Mariel Special Development
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Zone and to biotechnoly and pharmaceutical industry
centers and exchanges with managers and specialists
from the ministries most relevant to their interests.
Shindo confirmed that with the growing proximity of
his country’s business community to Cuba, JETRO now
must gather as much information as it can about Cuban
trade and the economy and especially about the updating
and transformations presently in motion on the Island.
Since April 25 last, the Japanese body has a dedicated
Cuba section that specializes in useful information about
the Cuban economic context.
The JETRO vice-president commented that this
initiative will be complimented by a Japan stall at the next
edition of the Havana International Trade Fair, the results
of the new era of joint businesses and the openness of
Japanese company representatives to invest here.

To this wave, over recent years there has been an
increasing number of companies keen to return to Cuba,
highlighted by the opening of a Mitsubishi office in
Havana and the soon to open Marubeni y Mitsui branches.
The Five Cuba-Japan bilateral exchanges in which
600 officials and empresarios participated held in 2015
demonstrate the high level of interest in doing business
with Cuba.
Ryosuke Yamakura, the trade advisor at the Japanese
embassy is of the view that 2016 will prove to be very
significant because it will mark an enhancement of
bilateral ties in the context of a scenario that favors inward
foreign investment in Cuba and within which the business
community from her country will have a presence.
In this regard, Rigoberto Enoa, Asia and Oceania
director at the Ministry for Foreign Trade and Investment,
indicated that both sides had identified new sectors of
interest such as food production, transport and energy
for future businesses, whilst the traditional exchanges in
the field of medicine, construction and agriculture will be
maintained.
Enoa described the present as the best time to amplify
these ties and to push joint ventures because of the
favorable political talks between both nations and the
proximity of the closure of the negotiations about the
restructuring of debt owed to the Japanese private and
state sectors.
Odalys Seijo, vice-president of the Cuban Chamber
of Commerce confirmed at the gathering that foreign
investment is a crucial instrument for the country’s
development and she invited the business community
members present to take advantage of the opportunity.

A Cuban-Spanish Joint Venture Success Story
By RobertoSALOMÓN
The Cuban-Spanish Joint Venture, that
deals with everything related to water
management and supply in Varadero, is
currently providing an excellent service to
the Cuban resort and nearby communities
and is showing a significant profit margin.
Antonio Hernández Martínez, general
manager of both the Aqueduct and
Sewer System and the Cuban party in
the venture, revealed that it is one of a
kind in Cuba, the first association in the
country and in Latin America and the
fourth belonging to the Spanish AGBAR
(Aguas de Barcelona) Group, to have been
awarded ISO 22000-2005 certification
and other international recognitions for
the quality and cleanliness of the water.
Accompanied by his Spanish
counterpart, Carlos Pérez, and other
Aguas Varadero directors, Martínez

provided The Havana Reporter with
detailed information about the entity’s
performance and prospects.
Its mission, he said, is to maximize
efficient use of the water supply by running
the aqueduct, sewer and drainage system in
an efficient way.
The joint venture currently reports $15
million in income, compared to $2 million in
the years after its founding in 1994.
These results are possible thanks to the
work of highly qualified personnel, including
eleven directors and an investment of
more than $10 million in the extension and
improvement of services.
Among the most important projects are
the Hicacos sewage and the Santa Marta
drainage systems, which comprise more
than 200 hectares.
Water supply in Varadero was in a

critical situation in the 1990s, affecting
strategic tourism sector development in
the area.
The hydraulic center that existed then
lacked the personnel and the resources to
cope with the region’s development.
Per capita water use was significantly
high for hotels and the nearby population
and there was no sewage system.
In response to the situation studies were
conducted by Cuba’s National Hydraulic
Resources Institute and Spain’s CANARAGUA
S.A. group with a view to the creation of an
international economic association that could
handle comprehensive water management
at the Varadero tourist resort. The contract
was subsequently signed in 1994.
Its general objectives included ensuring
efficient supply of drinking and recycled water,
sewage treatment, and the maintenance of all

related facilities and equipment.
The development of the entity, which
is closely related to the development of
tourism in Varadero, has contributed greatly
to the enhancement of principal efficient
service indicators.
Today, Aguas Varadero supplies an
adequate level of water per person to both
the local population of 33,700 inhabitants
and the 57 hotels with more than 20,500
rooms at a ratio of 23,888 tourists a day.
The company is ready to meet the
increasing water demand in Varadero, where
plans exist for the construction of new hotels
and a golf club.
The Cuban-Spanish company is currently
engaged in a collaboration with project with
Holland’s Institute for Water Education (
Unesco-IHE), on the use of a bio-reactor for
the treatment and reuse of sewage water.
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Cuban Boxers Tame British Lionhearts

Having eliminated the Astana Wolves in
the VI World Boxing Series, the British
Lionhearts team knew that their clash
with Cuba would be a very different
affair indeed.
The
Cubans, as
they
had
demonstrated in the Uzbekistani capital
Tashkent, were in great shape.
In addition to which, the fact that
British team did not field its best
fighters, meant the recuperation of their
title they had lost last year to the same
Kazaks, was a foregone conclusion.
Although the Lion Hearts semi-final
victory ensured the Island would have to
wait for another day for sweet revenge,
they only managed one victory in their
confrontation with Cuba.
The remainder of the bouts ended in
very emphatic triumphs indeed.
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By LemayPADRÓN

Yoahnys Argilagos (49kg) was
the only Cuban who had to work to
overcome Galal Yafai and even though
it was a 3-0 result, the bout came down
to the last round.
The performance by the Cuban
Tamers was greater than their title
crowning, because they took it with
outright victories in both the quarter
and semi-finals and with just one defeat
in the finals.

That translates into a close to
perfect 29 wins and only one defeat, a
feat that will be almost impossible to
repeat going forward.
Given the proximity of the Olympics
and the strategies implemented to
confound the opposition as a result, the
Cubans did not come up against the
toughest competition, but they did a
good job nonetheless.
Arlen Lopez (75kg) who closed the

campaign with 6 wins, all within five
rounds and evoking hopes of the top of
the Rio-2016 Olympic podium, deserves
a special mention.
Following their most unexpected
victory over the Astana Wolves, the
Lionhearts had hoped to do the same to
the Tamers, champions of the IV Series.
The Britons best hopes lay with
heavyweight Frazer Clarke (4 wins
and no defeats in the series), who had
knocked Leinier Peró out with a blow to
the abdomen in their last fight.
On their return to Havana, the
tamers were welcomed by Antonio
Becali, president of the Cuban Sports
Institute, who congratulated them on
their win.
He said that it reflected the
sacrifice and conscientiousness with
which the team had prepared. He
nonetheless asked them not to rest
on their laurels, because the title they
had just conquered was in preparation
for the Olympics, the most important
competition of the year.
He assured them that were now very
well set for a great result in Rio.
Triple world champion and team
captain Lázaro Álvarez, recognized that
he and the other members of the team
had done very well to re-take the crown
they had lost in last year’s campaign.

Cuban Athletics In Good Shape
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By Duber LuisPIÑEIRO

Despite the absence of many top athletes, the
Barrientis Memorial the stars of which were the young
long-jumper Maikel Massó and sprinter Roberto
Skyers demonstrated the high international standing
of Cuban track and field athletics.
At the event held in Havana’s Pan-American
Stadium, Masso registered a personal best and all
time under-18 record long-jump of 8.28m.
The 17 year old Masso both automatically qualified
for the Rio-2016 Olympics that start August 5 and

recorded the best jump of the year in his category.
The result surpasses that of his compatriot
Luis Alberto Bueno, who had held the under-18
record since the September 1986 III Ibero-American
Championships, held at the Pedro Marerro Stadium in
Havana, with an 8.26m jump .
The world juvenile record, standing at 8.35m might
well also fall to the Cuban who has time on his side; he
has three years and two world championships in the
under-20 category to break it.

On the basis of Massa’s form, the long-jump has
become one of the principle medal possibilities for
Cuba at the World Juveniles in Poland from 19 to
24 July.
Another highlight of the Barrientos was the
performance of sprinter Roberto Skyers who made
the Rio-2016 Games qualifying mark with a time of
10.11 seconds in one of the semifinals.
Nevertheless, Skyers stated that his primary
Olympic objective was the 200m.
The Guadalajara-2011 Pan-American double
hectometer champion said that he wanted to
focus on the 200m because he had set himself the
ambitious target of competing in the final.
Fourth in the Beijing-2015 World Championships
and Toronto-2015 Pan-American discus silver
medalist and,Yaimé Pérez, also made a good throw
of 65.91m.
Amongst the most notable absentees from the
Barrientos Memorial were world pole vault and
discus champions Yarisley Silva and Denia Caballero,
who were competing in Europe as part of their
Olympic preparations.
Beijing-2015 gold medalist Silva, won the sixth
Diamond League meeting in Birmingham, U.K., with
a seasons world best vault of 4.84m.
This Diamond League record breaking result
means that Silva is one of Cuba’s great gold hopes
for the forthcoming Olympic Games.
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